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1. Meta BMBYEHHS HABYAJIbHOI TUCHMIUIIHM: CHCTEMAaTH3allil Ta MOIIHOICHHS
3HaHb CTYJEHTIB y rajy3i ()OHETUKU aHIIIHCHKOI MOBHU LUISIXOM BHUBUEHHS il aHATI3y
donemHOro ckiagy i (POHOJOTITYHUX OCOOIMBOCTEH, CKIIAJAOYTBOPEHHS, CIOBECHOTO
Ta (Hpa3oBOr0 HATOJIOCY, IHTOHAIli AHTTIIACHKOI MOBH, a TAaKOX 3ICTaBIECHHS YyCIX
3BYKOBUX SIBUII 13 (POHETUYHOIO CUCTEMOIO PiAHOT MOBH.

2. 3araabHuii 00csr (BIAMOBIIHO 10 poOOYOro HABYAIBHOTO IUIaHY) — 3 KpEAUTH
€KTC; 90 roa., y Tomy 9uci:

nekmii — 14 rog.

CEMIHAPChKI 3aHATTS — 16 ro.

camocTiitHa pobota — 60 rog.

3. [lepenymoBu 10 BUBYeHHSI 200 BHOOPY HABYAJIbHOI IMCIUILTIHN:

3.1. 3HaHHA OCHOB ()OHETUKH AHIVIINCHKOI MOBH Ha OCHOBI OIIAHOBAaHHUX KYypCIB
«Bctyn no moBo3HaBcTBay Ta «lIpakTuuHa QoHETHKAa aHIIIKACHKOI MOBH»; 0a30BOi
TEPMIHOJIOTI{ B ray3i (hOHETUKH.

3.2. BMmiHHfI ajgekBaTHO  OQOpPMIIIOBATH  MOBJICHHS; BUKOPHUCTOBYBAaTH
3arajJbHOHAYKOBI Ta TPAAUIIINHI CHIeialibHI METOAM JIIHTBICTUYHUX JTOCIIII>)KEHb.

3.3. BosioaiHHsl yMIHHSIMHM W HaBHUYKaMHU KyJbTYpPH aKTyalli3allli aHTJIIHCHKOTO
MOBJIEHHS; KpUTUYHOTO MHUCJICHHS; IPOBEJICHHS MIPE3EHTALIl aHTTIHCHKOI0 MOBOIO.

4. AHOTallil HABYAJBHOI JUCHUIIIHM: (DOPMYIOTHCS TPYHTOBHI 3HAHHS y Taily3l
cydyacHoi (oneTuku 1 (oHosorii. 3MicT HaBualbHOI aucuUILTiHM «TeopeTnyHa
dboHEeTHKA aHTIIACHKOT MOBUY PO3KPUBAETHCA B OJTHOMY 3MICTOBOMY MOJYJI, Y SIKOMY
3aKJIAJAI0ThCS  TEOPETHUKO-METOMIONOTIYHI OCHOBHM (DOHETHUYHOTO aHali3y YCHOTO
MOBJICHHSI, OIHKCY (POHOJOTIYHOI CHCTEMH AaHIIIMCHKOI MOBH, OCOOJIMBOCTEH Ti
(GYHKIIOHYBaHHS Ta TEHACHIIN po3BUTKY. OKpIM TOro, Ba)KJIUBE MICILIE BIABOJUTHCS
NIAroToBLI (paxiBusg B ranysi (uionorii, mo nepeadayae po3BUTOK 3[aTHOCTI 0
KPUTUYHOTO MHCIIEHHSA, (OPMYBaHHS BMIHHS TOIIYKY ¥ 0OOpoOku 1H(poOpmallii,
MJIaHYBAHHS 1 BUKOHAHHS MPUKIATHOTO (POHETUYHOIO NOCTIHKEHHS Ta €(PEeKTUBHOI
npe3eHTallii Horo pe3ysbTariB.

5. 3aBnaHHs (HaBYAJbHI WiJji):
5.1. ®opmyBaHHSI 3araJibHUX KOMIICTEHTHOCTEH:

3K 4. 3patHicTh OyTH KPUTUYHHUM 1 CAMOKPUTHYHHUM.

3K 5. 31aTHICTh YYUTHCS ¥ OBOJIOIIBATH CYyYaCHUMU 3HAHHSIMH.

3K 6. 3nmaTHICTh A0 MOIIYKY, ONPAIFOBAHHS Ta aHaJ13y 1H(GOpMaIIi 3 PI3HUX JKEPE.
3K 7. YMiHHS BUSIBJISATH, CTABUTH Ta BUPILIYBATH IPOOIEMH.

3K 8. 3matHicTh mpalfoBaTd B KOMaH/ i Ta aBTOHOMHO.



3K 9. 3n1aTHICTh CIUJIKYBaTUCS 1HO3€MHOIO MOBOIO.

3K 11. 3gaTHicTh 3aCTOCOBYBATH 3HAHHS Y MIPAKTUUYHUX CUTYAIIisIX.

3K 12. HaBuuku BUKOpUCTaHHS 1H(QOpMALiIMHUX 1 KOMYHIKAI[HHUX TE€XHOJOTIH.
3K 13. 3gatHicTh MpOBEACHHS AOCHTIKEHb Ha HAJICKHOMY PiBHI.

3K 14. 30ammuicms 00 30ilicHeHHS NONIMKOPEKMHOI ma emudHoi KOMYHIKaAyii
IHO3eMHOI0 MOBOI0O 3 NPEeOCMABHUKAMU DI3ZHUX COYIANbHUX 2PYR MA HAYIOHATIbHUX
KYIbMYp, YCGIOOMMOIOUU MA NOBANCAIOUU (PeHOMeH MYIbMUKYIbMYPHOCII 5K
BAJCIUBOI O3HAKU CYHUACHO20 C8IMY.

3K 15. 30amuicme Oompumysamucv HpuHyunié axaodemiyHoi 00OpoYecHOCMi,
30IUCHIOBAMU MBOPYUULL HAYKOBULL NOULYK.

5.2. ®opMyBaHHA (PAXOBUX KOMIETEHTHOCTEH:

®K 1. YcBinomileHHS  CTPYKTypH  (QUIOJOrIYHOI HAyKM Ta 1 TEOPETUYHHX
OCHOB.

@K 2. 37aTHICTP BUKOPUCTOBYBATH B PO(PECIMHIN JIATbHOCTI 3HAHHA PO MOBY SIK
0COOJIMBY 3HAKOBY CHUCTEMY, il NMPUPONY, PYHKIIi, PiBHI.

OK 4. 3paTHiCTh aHai3yBaTH IAJIEKTHI Ta COLIAJIbHI PI3HOBUIM MOB(H), WIO
BUBYAIOTHCS(€THCA), ONMMMCYBATH COLIIOJIHTBAJIbHY CUTYAIIIIO.

®K 6. 3maTtHICT, BUIBHO, THYYKO MW €()EKTHUBHO BHUKOPHCTOBYBATH MOBY(H), IO
BUBYAETHCA(FOTHCS), B YCHIM Ta MHUCHMOBINH (QOpMi, Y pI3HUX KaHPOBO-CTUIHLOBUX
PI3HOBHIAaX 1 pericTpax CHuIKyBaHHs (odiiiitHOMy, HeoPiiHHOMY, HEHTpATbHOMY),
JUTSL pO3B’SI3aHHSI KOMYHIKAaTUBHUX 3aBJIaHb y PI3HUX c(pepax KUTTS.

®K 7. 3partHicTh A0 30MpaHHS ¥ aHaiizy, CHUCTEMaru3allii Ta IHTepIpeTari
MOBHHUX, JITEepaTypHuX, (onpkiopHux  (akTiB, IHTEPIPETAIil Ta MepeKIagy
TEKCTY (3aJIeKHO Bil 00paHoi crieriaizaiii).

@K 8. 3maTHICTh BUIBHO ONEPYBATH CHELUIATBHOI TEPMIHOJOTIEIO JJI PO3B’SI3aHHS
npodeciiiHuX 3aBIaHb.

@K 10. 3naTHICTh 3A1MCHIOBATH JIIHTBICTUYHUMN, JIITEPATypO3HABUMMA Ta ClIEH1aIbHUN
¢10sI0TIUHUN (3aJIEKHO B1Jl OOpaHOi criemiaiizalii) aHaigi3 TeKCTIB PI3HUX CTHIIB 1
YKaHPIB.

OK 15. Po3yminHsa mMemooon02iuHo20, OpeaHizayitinoco ma npagosoz2o NioIpyHmsl,
HeoOXiOH020 018  30IlCHEeHHSA (haxo80i HAYKOBO-O0OCHIOHUYbKOI pobomu, il
npezeHmayii HayKoeill CHiIbHOMI [ 3aXucmy IHMeNeKmyanibHoi enacHocmi ma il
pe3yrbmamis; YC8IOOMIEeHHs 3HaAYYwocmi npakmuunoi ginocoii ons gopmysanius
CY4acHO20 KOMYHIKAMUBHO20 CYCRIIbCMEA.

®K 16. 30amuicmb 00 HAYKOBO-NIHeBICMUYHO20 MUCAEHHS, PO3YMIMU NPUPOOY
JIIH2BICMUYHUX A8UWY MA NPOYECIB, BLILHO OPIEHMYBAMUCS Y HAYKOGIU IIH28ICMUYHILL
iHpopmayii ma eepughixayii HayKosux KoHYenyit, epexmusHo U KOMNEemeHmMHO
opamu yyacme 6 pI3HUX (DOpMAX HAYKOBOI KOMYHIKayii (KoHmghepeHnyiax, Kpyenux
CMoaax, OUCKYCisx, HAyKO8UX NYyoaikayisx) 6 eanysi ¢inonoeii.

5.3. @opmyBaHHs iHTerpaJbHUX KOMIIETEHTHOCTEH:

31aTHICTh PO3B’SA3yBaTH CKJIaJHI CHeEliali30BaHl 3ajayl Ta MPaKTU4YHI MPOOJIeMH B
raiy3i (inonorii y mporeci npodeciitHoi aisapHOCTI a00 HaBYaHHS, 110 Tiependadae



3aCTOCYBaHHA TEOpid Ta METOMAIB (UIONOTIYHOT HAYKHM 1 XapaKTepU3yeThCs

KOMITJIEKCHICTIO Ta HEBU3HAYCHICTIO YMOB.

6. OuikyBaHi pe3yJIbTATH HABYAHHSA 3 AUCHUILIIHU:

PesyabTaTr HaBuyaHHud (1. 3HaTH; 2. yMITH; ®opmu (Ta /ado Metoau

3. KOMyHiKalis; 4. aBTOHOMHICTb 1 MEeTOaH i OL[IHIOBaHHSA

BIJIMOB1IAJIBHICTH ) TEeXHOJIOTIl

Kon | Pesynbratr HaBuaHHs HABYAHHSA)

1.1 |3Hatm 1 po3yMmiTH Cy4YacHI TEOPETHUYHI | HABYAIbHI 1. Temaruunuii
3acaau (POHETHKH SIK HAYKH, il CTPYKTYpHHUX | TUCKYCII, KOHTPOJIb:
HipO3.LIIB, METO/IIB (OHETUYHUX | CTBOPEHHS IHAMBIAyaJbHE Ta
JIOCHTIDKeHb, Miclie ()OHETHKH Y CHCTEMI | CHTYyalii dbpoHTaANIbHE
JHTBICTUYHOTO 3HAHHS Mi3HABAJIBHOT ONUTYBAHHS;

HOBH3HH MOTOYHE
TECTyBaHHS;

1.2 | 3natu QoHETHUYHI MIKOIU, METOIH 1 CTBOPCHHS OLIIHIOBAHHS

NpUIOMU aHali3y YCHOTO MOBJIEHHS cUTyauii npe3eHTallii
Mi3HABAJIbHOT
HOBU3HU

1.3 |3Harn i pO3YMITH CYyTHICTH HAYKOBHUX | ciioBecHi: (iekiis | 2.  MonxynbHuii
MOHSTH, SIBUII Ta MpoOJeMaTHKy (OHETUKH | TpaJMIliiiHA / | KOHTPOJIb:
aHIIIHCHKOI MOBU po0OJIEMHA) i3 | HanucanHs MKP

3aCTOCYBaHHSIM

KOMIT FOTEPHUX

1H(pOopMaIITHIX

TEXHOJIOT'IH, 3. IlincymkoBuii
ceMiHapu KOHTpPOJIb:

1.4 |3naru i posymiTh HOBITHI TeHAeHLii Yy |cinoBecHi: (ekuis | lemut
Cy4acCHOMY MOBO3HABCTBI1 Ta (POHETHIII TpaauIliiHa /

npo0GyieMHa) 13
3aCTOCYBaHHSIM
KOMIT FOTEPHUX
1H(pOopMaLITHUX
TEXHOJIOT1H,
CeMiHapH,
pO3MOoBiJIb, Oecisia

1.5 |3natm cdepy NPakKTUYHOTO 3aCTOCYBAHHS | CITIOCTEPEIKEHHS,
pe3yJbTaTiB EKCIEPUMEHTANIBHO- | LTIOCTpaLlis,
(GOHETHYHUX JIOCTIKCHB JIEMOHCTpaIlis

2.1 | Ymitu MIPAKTUYHO 3aCTOCOBYBATH | CEMiHAPH,
TEOPETHYH] 3HAHHS 3 (POHETUKH AHTIINCHKOI | BUKOHAHHS
MOBH I aHAJi3y YCHOTO TEKCTY Ta HOro | MPOEKTIB
¢dbparMeHTiB, y TOMY 4YHCII 3 TOYKH 30pYy
MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIIii

2.2 | YMITH C€aMOCTiHHO 3HAXOJIUTH aJCKBATHI | MiJ KEPiBHUIITBOM
cnocoou BUPIIIECHHS JTOCIITHUIIPKUX | BUKJIaJaua,




3aBJlaHb, BUKOPUCTOBYIOUYM Cy4YacHI TEXHIYHI | CAMOCTIMHHN
3aco0u MOIITYK

2.3 | Ymitu  mpamoBatd 3 aHTJIOMOBHOIO | IMiJT KEPIBHUIITBOM
HAyKOBOIO JIITEPAaTypoOl TEOPETUYHOTO | | BHKIJajaya,
EMITIPUIHOTO XapaKTEPy CaMOCTIHHUHI
MOIITYK
1H(popmaii,
BHUKOHAHHS
MIPOEKTIB

2.4. | YMITH BeCTH HAyKOBY IIOJIEMIKYy B MeXaX | CEMiHapH,
BH3HAYEHOI NPOOJIEMATUKH BUKOHAHHS
MIPOEKTIB

3.1 | Ymitn nyOmiyHO BHUCTYHNAaTH 3 HAYKOBUX | HABUAIbHI JUCKYCIii
npobysieM Ha CceMiHapaX, KOJIOKBIyMax,
KOH(EpeHIIisX Too

3.2 | YMITH AKICHO TOTYBaTH iHAUBIAyaJbHI UYn BUKOHAHHS
IPYNOBI Mpe3eHTallii 3 BU3BHAUYEHOT TEMATUKHU | IIPOEKTIB

3 OMIOPOIO Ha KOMITIOTEPHY 1 MyJTbTUMEAINHY
HiATPUMKY, BUTOTOBJISITH PO3JIaTKOBUIN
Marepiaj, TabJulll 1 CXeMH B MeXax
npodeciiHO-METOANYHOI MiATOTOBKU
BUKJIaJ]a4a TEOPETUYHUX MOBHUX JIUCUIHUILIIH

4.1 | JloTpuMyBaTUCs IPUHIIMIIB aKaAeMI4HOI PENpPOAYKTHUBHI,
J00pPOYECHOCTI K TOJIOBHUX OPIEHTHUPIB Y MOIYKOBI,
MPOBEACHHI HAyKOBOI poOOTH JTOCIT THULIBK1

4.2 | YMITH caMOCTIIiHO 00MpaTtu i afgantyBaTu MOIIYKOBI,

Cy4YacHi METOJUKH (POHETUYHUX JOCITIHKEHD | JOCIITHUIIBKI
y HaBYaJIbHO-HAYKOBil poOOTi

7.
7.1.CniBBiTHOIIEHHS] OYiKYBAaHUX pe3yJbTATiB HaBYAHHS 3 JAMCUMILUIIHH i3
NMPOrpaMHUMHU Pe3yJibTATAMM HABYAHHA

Pesymerarm | 11 |12 (13 (14 |15 |21 |22 (23 |24 |31 |32 |41 (4.2

HABYAHHA 3
JTUCHHUILTIHNA

Iporpamni
pe3yJIbTATH HABYAHHA

I1PH 2. EdextuBHO + + + + + + + + + + +
MpaIOBaTH 3
iHpopMamiero: 1oduparn
HeoOXiHy iH(popMaIlio 3
PI3HMX JKepell, 30Kpema 3
(haxoBoi JiTepaTypu Ta
CJISKTPOHHHX 0a3,
KPUTHYIHO aHATi3yBaTH,
IHTepIpeTyBaTH ii,
BIOPSIKOBYBATH,




KkimacugikyBaTy i
CHUCTEMATH3YBaTH.

ITPH 3. OpranizoByBaTu
MIPOLIEC CBOTO HABYaHHSA U
CaMOOCBITH.

ITPH 6.
BukopucroByBaTH
iHpopMamiiHi i
KOMYHIKaIlii{HI TeXHOJIOT1{
JUISL BUPILLICHHS CKIIaTHUX
clieniaai3oBaHuX 3a1ad 1
npobieM mpodeciiaoi
IISITBHOCTI.

IIPH 7. Po3ymiTu ocHOBHI
npobaemu ¢inoorii Ta
MAX0ON 10 TX
PO3B’sA3aHHA 13
3aCTOCYBaHHSAM
JIOLIJIBHUX METOLIB Ta
IHHOBALIHUX IIAXOMIB.

ITPH 8. 3Hartu i po3ymiTi
CHUCTEMY MOBH, 3arajibHi
BJIACTHBOCTI JIiTEpaTypu
SIK MECTELITBA CJIOBA,
iCTOpit0 MOBH (MOB) 1
mitepatypu (J1itepatyp),
110 BUBYAIOTHCS 1 BMITH
3aCTOCOBYBATH Lii 3HAHHS
B podeciniHiit
ISITBHOCTI.

IIPH 9. XapakrepusyBaru
JTiaJeKTHI Ta coriaibHl
pi3HOBHIN MOB(H), IO
BHBYAIOTHCS(ETHCS),
OMHUCYBATH
COLIIOJIIHTBaJIbHY
CUTYAIIIIO.

ITPH 10. 3naTt HOpMH
JTepaTypHOi MOBH Ta
BMITH 1X 3aCTOCOBYBATH y
MPaKTHYHIN JIiSUIbHOCTI.

ITPH 12. AnanizyBatu
MOBHI OJUHUIII,
BU3HAYaTH iXHIO
B3a€EMOJIIIO Ta
XapaKTepu3yBaTH MOBHI
SIBHIIIA 1 IPOIIECH, IO IX
3YMOBIIIOIOTb.

TIPH 15. 3aiiicHroBaTu
JIHTBICTHYHUH,
JiTepaTypo3HaBuuii Ta
creniaJbHui
(hinonoriyHmiA aHai3
TEKCTIB PI3HUX KAHPIB 1
CTHUJIIB.

TIPH 16. 3naTu i
PO3yMiTH OCHOBHI
MOHSITTS, TEOPii Ta
KOHIIeTIIi1 00paHoi
¢inonorigyHo1
cremiaizalii, yMiTH
3aCTOCOBYBATH iX Y




npodeciiHil AiSUTLHOCTI.

ITPH 17. 36uparn, +
aHAJi3yBaTH,
cHCTeMaTH3yBaTH i
IHTEpIIpeTYBaTH (GakTh
MOBU ! MOBJICHHS U
BUKOPHCTOBYBATH IX JJIS
PO3B’sI3aHHS CKIAHUX
3ajad4 i npobyieM y
cremiai3oBaHuX cepax
npodeciifHoi qisUTBHOCTI
Ta/ab0 HaBYAHHSI.

IIPH 21. Jocmynno + +
ap2ymeHmo8ano
NOSICHIOBAMU CYMHICHb
KOHKPEmHUX
Qinonociunux numans i
611ACHY NO3UYTIO WOOO HUX
K ¢haxisysm, max i
WUPOKOMY 3a2aTy; 6MImu
npesenmyeamu
pe3yIbmamu c8oix
00CNI0NHCEHD 0ePIHCABHOIO
Ma anenitiCbKoi0 MOGAMU.

7.2.MaTtpuns BIANOBIIHOCTI NPOrpaMHHMX pPe3yJbTATIB HABYAHHS, METOIIB
HABYAHHA Ta (POPM OLIHIOBAHHS 3 HABYAJBHOI JAUCHUILIIHM (OCBITHBOIO
KOMIIOHeHTAa) «TeopernuHna ¢oHeTHKA AHITIIICHKOI MOBIW)

IIporpamHui pe3yJibTaTH HABYAHHA Meroau HaBYAHHA Dopmu
OLLiHIOBAHHS
INPH 2. EdektuBHo mpamoBatd 3 i1H(OpMAILEIO: | 3a2aibHOHAYKOGL memamuyHuLl
nobupatu HeoOXimHy iH(opMalio 3 pi3HHUX KEpel, | Memoou KOHMPOTb:
30KpeMa 3 (paxoBoOl JITEpaTypu Ta €JIEKTPOHHUX 0a3, | meopemuuno2o iHMBinyanbHE
KPUTHYHO aHaJi3yBaTH, IHTEepIpeTyBaTH ii, | nisHannsa (aHams, | 1,
BIIOPSIKOBYBATH, KIacu(iKyBaTH i CHCTEMATH3YBaTH. | CHHTE3, (bponTambHE
IPH 3. Oprani3oByBaTu MpOIEC CBOTO HaBYaHHs il | aOCTparyBaHHs, OTIHTYBAHHS;
CaMOOCBITH. y3arajabHEHH:) ’
- PTvRrE— . MOTOYHE

INIPH 6. BuxopucroByBatu iHopMaliifHi i | mexHonozis
KOMYHIKAIifHI TEXHOJIOTii I/ BUPINIEHHS CKIaIHUX | OCOOUCTICHO Te(_:TyBaHHH;
cremiamizoBaHux 3amad i npoOieM  mpodeciiiHoi | OPIEHTOBAHOIO 0H1HIOBaHHiI
JISUTBHOCTI. HAaBYAHHS Ipe3eHTalln
ITPH 7. Po3ymiTu ocHOBHI ITpob6aemu (isosorii Ta crogecui (JIEKIist
IiAXOH 0 iX PO3B’A3aHHS i3 3aCTOCYBAHHAM Tpauiina / MOOYNbHULL
IOIIJIBHAX METOIB Ta IHHOBAI[IMHUX IT1IXO/IB. po0IeMHa) 13 KOHMpOIb:
ITPH 8. 3natu it po3yMiTH cucTeMy MOBH, 3arajibHi 3aCTOCYBaHHAM HalCaHHI
BJIACTHBOCTI JIiTEpPaTypy sIK MUCTELITBA CIIOBA, iCTOpi0 | KOMIT IOTePHHUX MKP
MOBH (MOB) i TiTepaTypH (JiTepaTyp), 0 BUBYAIOThCA i | IHPOpMALIHHIX
BMITH 3aCTOCOBYBATH I1i 3HAHHS B MpodeciiiHiit TEXHOJIOTIH, . niocymroeuii
TSUTBHOCTI. MMOSICHEHHA, 66012{3) KOHMPOTD:
ITPH 9. Xapaktepu3yBaTH JialeKTHI Ta COLIaJIbHI naouni (Tabmuii, P — '

PI3HOBUAM MOB(H), IO BUBYAIOTHCA(ETHCS ), OMMCYBAaTH
COIIOJTIHTBAJILHY CUTYAIIIIO.

ITPH 10. 3naTit HOpMH JIITEPaTypHOI MOBHU Ta BMITH iX

BiJICOPOJIUKH,
300pa’keHHS TOIIIO)
npakmuyni (TBOpYi




3aCTOCOBYBATH Y MPAKTHYHIN JisTIHHOCTI.

ITPH 12. AranizyBaTd MOBHI OJIMHHMII, BUBHAYATH
iXHIO B3a€EMO/III0 Ta XapaKTepU3yBaTH MOBHI SBHIIA i
IPOIIECH, IO iX 3YMOBJIIOIOTD.

IIPH 15. 3aiiicHioBaTH JIHTBICTHYHNM,
JiTepaTypo3HaBUMN Ta CrieliabHUN (DLT0TOTYHII
aHaJIi3 TeKCTIB PiI3HUX KAHPIB 1 CTUIIB.

ITPH 16. 3HaTu i pO3yMiTH OCHOBHI ITOHSATTS, TEOpIi Ta
KOHIIENIIiT 00paHoi (iI0N0TIYHOT cremianizaii, yMiT
3aCTOCOBYBATH iX Yy IpodeciiiHil TisTTbHOCTI.

ITPH 17. 36upatu, aHanmizyBaTu, CHCTEMaTU3yBaTH U
IHTEepIpeTyBaTH (PaKkTh MOBU i MOBJICHHS 1
BUKOPHUCTOBYBATH X IS PO3B’sI3aHHS CKJIAIHUX 3a/1ad i
npo0JieM y crienianizoBaHux cdepax mnpodeciiinoi
JUSAIIBHOCTI Ta/ad0 HaBYaHHS.

IPH 21. /locmynno i apeymenmosaro nosicHrosamu
CYMHICMb KOHKPEMHUX DIN0N0IUHUX NUMAHD | 81ACHY
no3uyito wWooo HUX AK haxieysam, max i WUpPOKOMy
3aeany; 6Mimu npe3eHmyeamu pe3yaibmamu c6oix
00CNIOIAHCEHD 0EePAUCABHOIO MA AH2NTUCHKOI0 MOBAMU.

pobotu,
MPaKTUYHI/CaMOCTIHHI
poboTH)
IHIMEepaxKmueHi
(muckycii, nebarw,
poOOTH B Irpynax)
AKMUBHI
(MonemoBaHHS
npodeciitnoi
JUSITBHOCTI)
IHHOBAYIUHI
(MEeHTaJIbHI KapTH,
Bizgeo orsiau, 3
Bukopucranasam IKT,
MIPOEKTHO-

JTOCIT THUITbKUH )
Mmemoou
OUCMaHyiHo2o
HaeuanHs (Bi€O
Hapaau Teams,
IHUBIIyaTbHE/TPYIIO
BE KOHCYJIbTYBaHHS
TOIIIO)

8. CucTemMa OLiHIOBAHHSI Pe3YyJIbTATIB HABYAHHS CTYAEHTIB (KpUTEpii OlIHIOBAHHS
pe3yJbTaTiB HaBYaHHS Ta 3aCO0U JIarHOCTUKY HABYAJIBHUX JOCSITHEHb CTYICHTIB)

8.1 ®opmu Ta KpuTepii OLiHIWBAHHA CTYJACHTIB:

CemecTpoBe OLIiIHIOBAHHS
1. TeMaTU4YHUI KOHTPOJIb:
— IUCHbMOBUI KOHTPOJIb y BUTJISII1 TECTIB;

— yCcHe (poHTaIbHE Yn BUOIPKOBE 1H/IMBIIyalbHE ONUTYBAHHS;

— 3aCIyXOBYBaHHA 1HJIMBIAyaJbHUX YW TPYNOBUX IPE3CHTAL 3a BHU3HAYEHOIO

TEMAaTUKOIO.
2. MoayibHUI KOHTPOJIb !
HarucanHss MKP

IlincymkoBe OLiHIOBAHHSA: ICITUT

YMoBH 10MyCKY 0 iCUTY: MOBHE BUKOHAHHS MPOTPaMH KypcCy, BIAMPAIIOBAHHS

MPOIYIICHUX JIEKIIH 1 MPAKTUYHUX 3aHATh, ycriniHe Bukonanas MKP.

3pasox MKP

1. Choose the correct answer.

1. The factors which result in phonostylistic varieties are ...

a) the speaker’s attitude, setting, intonation, dialect

b) the purpose or aim of utterance, the speaker’s attitude, the form of communication, the

degree of formality, the degree of spontaneity




d)

4,
a)

the purpose or aim of utterance, the degree of spontaneity, accentuation of semantic
centres, delimitation

the form of communication, the degree of contrast, kinesic system, patterns of variation
The main trends in phoneme theory are ...

mentalistic, semantic, abstract, distributional

physiological, contrastive, psychological, distinctive

the mentalistic or psychological, the physical, the functional, the abstract

physical, abstract, functional, complementary

The English consonants can be classified according to the following principles ...
the force of articulation, the degree of noise, the position of the soft palate, lip position,
type of obstruction

the type of obstruction, the place of obstruction and the active organ of speech, stability
of articulation

the place of obstruction and the active organ of speech, the force of articulation, the
degree of noise, the position of the soft palate, length

the type of obstruction, the place of obstruction and the active organ of speech, the force
of articulation, the degree of noise, the position of the soft palate

According to the active organs of speech the English consonants are classed into...
labial, lingual, glottal b) occlusive, constrictive c) plosives, fricative, glottal

d) labial, lingual, nasal

5.

a)
b)
c)
d)
6.
a)
b)
C)
7.

a)
b)
c)
d)
8.

a)
)
9.

a)
c)
10.
a)
b)
c)

As a result of the intercourse between consonants and vowels and within each class
there appear such processes of connected speech as...

assimilation, accomodation, aspiration, loss of plosion

lateral plosion, nasal plosion, loss of plosion, aspiration

assimilation, accomodation, vowel reduction and elision

progressive and regressive assimilation, voicening, accomodation

According to the stability of articulation the English vowels are classified into ...
front, front-retracted, central, back, back-advanced

monophthongs, diphthongs, diphthongoids

monophthongs, diphthongs, sonorants d) short and long

According to the horisontal movement of the tongue home phoneticians distinguish
five classes of vowels. They are ...

front, front-retracted, central, back, back-advanced

monophthongs, diphthongs, diphthongoids, nuclei, glides

short, long, nasalised, rounded, checked

spread, neutral, rounded, close, open

The phonological analysis of articulatory features of the English vowels allows to
consider functionally relevant the following two characteristics ...

lip position, character of the vowel end b) tongue position, length

stability of articulation, tongue position d) stability of articulation, tenseness

The modifications of vowels in a speech chain are traced in the following
directions...

progressive and regressive b) positive and negative

qualitative and elision d) quantitative and qualitative

Like the phoneme syllable can be studied on the four levels ...

acoustic, articulatory, semantic, distributional

acoustic, articulatory, auditory, functional

articulatory, auditory, functional, psychological



d) acoustic, articulatory, auditory, formal

11. The factors such as the speaker’s individuality, temporal provenance, social
provenance, range of intelligibility, sex and age of the speaker are called ...

a) linguistic b) extralinguistic c) functional d) situational

12. Considering the ... one should say that nature of participation in the language
events result in two possible varieties: a monologue and a dialogue.

a) the speaker’s attitude b) the purpose, or the aim of the utterance

c) the form of communication d) the degree of formality

13. ... studies the way phonetic means are used in this or that particular situation
which exercises the conditioning influence of a set of factors which are referred to as
extralinguistic.

a) Functional stylistics b) Phonostylistics ¢) Accentology d) Dialectology

14. ... studies the ways in which pronunciation interacts with society.

a) Practical normative phonetics b) Theoretical phonetics

¢) Sociophonetics d) Psycholinguistics

15. The branch of phonetics that studies the linguistic function of consonants and
vowel sounds, syllabic structure, word accent and prosodic features is called ...

a) Phonology b) auditory phonetics c) articulatory phonetics d) sociophonetics

2. Define if the statement is true (T) or false (F).

Ne T F

1 The term phonetics comes from the Greek words "phony", which
means sound or voice.

2 Vowels may be defined as sounds in the production of which there is
an articulatory obstruction to the air stream (complete, incomplete,
intermittent).

w

Phonological analysis is the grouping of segments into phonemes.

I

Phonetics can be general and special.

5 | The syllable is a complicated phenomenon and it can not be studied
on four levels — articulatory, acoustic, auditory and functional

6 | Phonotactics is the part of phonology which studies acoustic aspect of
the sound.

7 | Intonation may be defined as the variations which take place in the
pitch of the voice in connected speech.

8 | In oral speech two styles were clearly differentiated by academician
L.V. Shcherba: the full and the colloquial speech style.

9 | The most noticeable features of Scientific Prose are: logical sequence
of utterances, use of terms, sentence-patterns, quotations and
references, impersonality.

10 | Publicistic style became discernible as a separate style in the middle
of the 20th century.

3. Choose the correct answer.

1. On the perceptual level intensity is correlated with ...

a) loudness b) pitch c) length d) tempo

2. On the perceptual level duration is correlated with ...

a) pitch b) length c) loudness d) tempo

3. The changes in the pitch of the voice in connected speech are called ...
a) speech melody b) speech tempo c) speech rhythm d) sentence stress



4. Recurrence of stressed syllables at more or less equal intervals of time in connected
speech is called ...

a) sentence stress b) speech melody c) speech tempo d) speech rhythm

5. The relative speed with which sentences and intonation groups are pronounced in
connected speech is called ...

a) speech tempo b) speech rhythm c¢) speech melody d) sentence stress

6. A unit of spoken message larger than a single sound and smaller than a word ...

a) tone unit b) syllable c) phrase d) allophone

7. What type of sounds modification can be observed in the word horse-shoe [VhO:ZZu:]?
a) assimilation b) accommodation c) vowel reduction d) elision

8. What type of sounds modification can be observed in the word graduate [VgredZIleit]?
a) accommodation b) assimilation c¢) vowel reduction d) elision

9. What type of sounds modification can be observed in the word congratulate
[k=nVgretXYleit]?

a) elision b) accommodation c) vowel reduction d) assimilation

10. What type of sounds modification can be observed in the phrase can’t you do it
[VKa:ntZ= Vdu: 1t]?

a) elision b) accommodation c) vowel reduction d) assimilation

11. What type of sounds modification can be observed in the phrase ten men [%tem
vYmen]?

a) accommodation b) assimilation c) vowel reduction d) elision

12.Like the phoneme syllable can be studied on the four levels ...

a) normal, articulatory, semantic, distributional b) acoustic, articulatory, auditory, functional
c) articulatory, semantic, functional, psychological d) semantic, articulatory, auditory,
formal

13. The syllable can be approached from different points of view. The most current
theories of its consideration are ...

a) chest pulse, sonority, distributional, abstract

b) expiratory or chest pulse, sonority, muscular tension, loudness

c) sonority, muscular tension, loudness, mentalistic

d) expiratory, muscular tension, loudness, functional

14. The accentual structure of English words is liable to the following tendencies: ...
a) rhythmical, retentive, distributional, semantic

b) recessive, rhythmical, semantic, functional,

C) recessive, retentive, functional, semantic

d) recessive, retentive, rhythmical, semantic

15. Home linguists treat intonation as ...

a) complex, formed by significant variations of pitch, loudness, tempo, timbre and rhythm
b) complex, formed by significant variations of pitch, pauses and rhythm

c) complex, formed by significant variations of pitch, loudness, pauses and melody

d) complex, formed by significant variations of pitch, loudness and rhythm

4. Define if the statement is true (T) or false (F).

Ne T F

1 Rhyme is a repetition of identical or similar terminal sound
combinations of words.

2 The four components of the phonetic structure of any language
(phonemic, syllabic, accentual and intonational) constitute its




pronunciation.

3 Within the accents of England, the distinction that is most frequently
made by the majority of English people is between Northern and
Southern.

4 The word orthoepic is derived from the Greek words orthos (name) +
epos (speech).

5 When types of standard pronunciation are spread in large regions of
the country and are used by educated people there, they may be called
national variants or types of pronunciation.

6 When a language is the mother tongue of more than one nation, we
may speak of regional variants.

7 The Estuary English is the dialect spread in the region along London’s
River Thames and its estuaries.

8 There are two types of American English: Northern and Southern.

9 Canadian English is the variety of English spoken in Canada, which
influenced by French, German and Spanish.

10 | There are 2 national types of English.

Kpurepii ouiHroBanus
MoayiabHO1 KOHTPOIBHOI poOOTH

MoaynbHa KOHTPOJIbHA pOoOOTa € CKIAJHUKOM ceMecTpoBoro peutunry. MKP
BUKOHYETKCS HalpukiHil cemecTpy. Ominka 3a MKP e cymoro 6aniB 3a BCi 3aBIaHHs
poOoTH 1O 2 0anu 3a KOXKHY NMPABWIbHY BIIMOBIIb.

OTtpumani 6amu TpaHc(HOPMYIOTHCS B OLIIHKY 1 pedTunroBuit 6ai 3a MKP Tak:

banu Ouinka PeidiTuHroBMii 0aJ
3a MKP
90-100 “giominno” 50 OaiiB
75-89 “0obpe ” 40 GaniB
60-74 “3a006in6H0 " 30 GamiB
59 1 meHIIC “neza006inbHo”’ 20 OaiiB
Hesaska na MKP 0 GaniB

8.2 Opranizauisi ouiHIOBAHHSA:

[ToTouHe OLIHIOBaHHS BCIX BHJIIB HABYAJIbHOI AISUIBHOCTI, BKJIIOYAIOUH AYIUTOPHY
i caMmocTiiiHy poOOTy, Ta HalHUCAHHS MOIYJIbHOI KOHTPOJIBHOI pOOOTH Ha
OCTaHHBOMY CEMIHApI.

8.3 Illkaja BiaAmoBiZHOCTI OIHOK

CemecTpoBuii peiiTUHTOBHII 0aJ
VY cTpyKTYypi MOIYJIs OIIHIOIOTHCS TaKi CKIIATHUKH:



AyautopHa Camocriiina MoayJ/ibHa KOHTPOJIbHA
podoTa cTy/ieHTa podoTa CTy/AeHTA pobora

[ToTouHe OIIHIOBaHHS BCIiX BUIB HABYAIBHOI AISUTHHOCTI CTy/IEHTA (ayIUTOpHA
pobOoTa Ta camocTiiiHa poOOTa) 3MINCHIOEThCS B 4-OaJbHIM KT — «BIIMIHHO
(«5»), «mobpe» («4»), «3amoBiabHO» («3»), «HE3aAOBUIBHO» («2»). HeBukoHaHHS
3aBJlaHb CAMOCTINHOI pOoOOTH, HEBIIBITYBaHHS CEMIHAPCHKUX Ta MPAKTHYHUX 3aHATDH
o3HavyarThest «0».

Kpurepii oiHiOBaHHA

Ne Bunu 4-0anbHA Kpurepii oninroBanus
HABYAJIbHOI HKaJja
TiANBHOCTI
1. | AynutopHa 5 HalBUIUHI PIBEHb PENPOYKTUBHOI Ta MPOAYKTUBHOI
poboTta aKTUBHOCTI: aKTUBHY y4acTh Ha CEMIHApChKUX

3aHATTAX, BUSAB 3arajabHO1 epy,Z[OBaHOCTi 13
06POB0pIOBaHPIX IIUTaHb,

4 JIOCTaTHIN piIBEHb aKTUBHOCTI Ha 3aHATTAX, BUSB
JIOCTaTHBOTO PIBHS €pyAOBaHOCTI, IOCTaTHI 3HAHHS,
3/110HICTHh CAMOCTIHHOTO MUCJICHHS Ta BUKOHAHHS
3aB/IaHb;

3 CepenHii piBeHb PENPOAYKTHBHOI aKTHBHOCTI,
BHUSB 3HaHb OCHOBHOTO NMPOTPAMHOTO MaTepiany
B 00Cs31 IKMM BUMAarae MmoJajbIIoro MOrInOIeHHS
3HAHb JUIS YCIIITHOTO 3aCBOEHHSI POTPAMU;

2 HEJIOCTaTHIN PiBEeHb aKTUBHOCTI TIi]] 9ac
ayIUTOPHUX 3aHATh, HEJIOCTATHICTh 3HAHD
HaBYaJIbHO-IIPOrPaMHOT0 MaTepiay, cCepio3Hi
NOMUJIKY ITPH BUKOHAHHI 3aBJIaHHS

0 BIJICYTHICTh Ha 3aHATTI
2. CamocrTiiiHa 5 IHHOBAIIMHUN TBOPYMM MiAXiA 10 BUKOHAHHS
poboTta 3aBJ/IaHb, CAMOCTIMHICTh Ta OPUTIHAIBHICTh
4 TBOpUYE 1 caMmoOCTiiHe BUKOHAaHHS 3aB/IaHb, SKICHE

BOJIOJIIHHSI TIPOTPAaMHHMM  MarepiajoM Ta Horo
JIOIT1ThHE BUKOPHUCTAHHS Y BUKOHAHHI 3aBJ1aHb

3 BUKOHAHHS 3aBJIaHb JUISI CaMOCTiiHOI poOoTH 3a
CYTTEBOI JIONTIOMOTH 3 OOKY BHKJIa/laua

N

HerymOoke, pparMeHTapHe BUKOHAHHS 3aBJaHb

0 BIJICYTHICTh CaMOCTiitHO1 po0OTH

VY KiHIIl BUBYEHHS HaBYAJIBHOTO MaTepialy MOJyJs HamepeaoJiHI 3aJliKOBO-
eK3aMEeHaIIiHOT cecli BHUKIaJad BHUCTAaBIslE OAHY OIIHKY 3a ayAuTOpHY Ta
CaMOCTIHHY POOOTYy CTYJEHTa K CEpeaHE apu(PMEeTHyHe 3 yCiX MOTOYHUX OLIHOK 32
Il BUIMA POOOTH 3 OKPYIJIGHHSAM 10 JecsaToi dvacTku. Lo OIiHKY BUKIIaga4y
TpaHchopMye B PpedTHHroBUH 0ajg 3a pPoOOTY NPOTATOM CeMeCTpPYy UUISIXOM




noMHoxkeHHs Ha 10. Takum yMHOM, MaKCUMalbHUM PEUTHHrOBUM Oan 3a poOOTY
MPOTATOM CEMECTPY MOKe cTaHOBHTH S0.

CeMecTpoBuii peiiTHHrOBH 0ajJ € CyMOIO0 PEHUTHHTOBOTO 0Oana 3a poOOoTy
IPOTSTOM CeMeCTpy 1 peiiTunrooro 6ana 3a MKP.

IlincymkoBuii KOHTPOJIb. IcnuT

Ex3amen BinOyBaeTbcst B ycHi Qopmi. MakcuManbHUN eK3aMeHalliiiHui Oan
cranoBuTh 30. Bukiagau oIfiHIOE BIAMOBIIb CTyJEHTa Ha €k3aMeHl y 4-0albHil
mikami. s ominka TpanchopMyeTbes B ek3aMeHaliliHui peHTHHToBM 6aJ1 y Takuii
croci6:

«Bigminno» — 30 Oaiis;
«100pe»  — 23 Oanwm;
«3210BIJIbHO» — 18 0alliB;
«He3a10BIILHO» — 0 OaiB.

SKIIO CTyAEHT Ha ICIIUTI OTPUMMAB ITJICYMKOBY OIIIHKY 3 JUCHUIUIIHM 3a 4-
OaJIbHOIO IIKAJIOK ‘“HE3a/JI0BUIBHO”, TO, KpIM II€l OILIHKH, Y BIJIOMOCTI OOJIKY
YCHIIIHOCTI HoMYy / ili HE3aJIeKHO BiJl HAOPAHOTO CEMECTPOBOTO PEUTHHIOBOrO Oana
BUcTaBJsIeThCA oliHKa FX 3a mkanoro €EKTC 1 0 6amB 3a 100-0a1bHOI0 NIKANOXO.

MUTAHHS 10 ICOIUTY 3 TEOPETUYHOI ®OHETUKU AHTJIIACHLKOI MOBU

1. Phonetics as a science and its branches. Phonetics at the intersection of linguistic studies.
Phonetics and English language teaching. Theoretical and practical importance of
research in the field of phonetics.

2. Phonological system of English. The hierarchy of phonological units. Phoneme as the
smallest discrete phonological unit and its functions.

3. Basic methods of phonological analysis. Phonological rules. The system of phonological
oppositions in English.

4. The distinctive features theory. The system of phonological oppositions. From the

history of phoneme theory. Schools of Phonology.

Modifications of phonemes in the speech continuum. Classification of allophones.

6. The articulation basis of English and that of the student’s mother tongue. Articulatory
distinction of typologically identical sounds in the student’s mother tongue.

7. The system of English phonemes.

8. Types of transcription: broad and narrow. Basic problems of phonetic transcription. The
International Phonetic Alphabet.

9. English consonants. Problems of their phonological analysis and classification.

10. English vowels. Problems of their phonological analysis and classification.

11.Syllable as a phonetic and phonological unit. The structure and types of syllables in
English, their graphical representation. Functions of the syllable. Syllable formation
theories. Main problems of the phonetic aspect of syllable in English.

12.Phonotactics as a branch of phonology. Basic rules of syllable division. Typical
phonotactic possibilities in the structure of English syllables and words. Phonological
constraints on sound clusters in the onset and coda.

13.Word accent/word stress as a component of the word phonetic structure and its
functions. Acoustic and perceptual cues to word accent. Types of word accents.

o



Linguistically relevant degrees of word stress.

14.Word accentuation tendencies and basic word stress patterns in English. Rhythmical
patterns of lexical stress in words of Anglo-Saxon origin and in French borrowings.

15. Suprasegmental Phonology. Intonation as the complex semantic unity of suprasegmental
features. Different approaches to the definition of intonation and its components.

16. Intonation and prosody. Prosodic subsystems, their acoustic and auditory properties.
Functions of intonation/prosody and its subsystems.

17.Intonation group as a meaningful unit in speech communication. Functional parts of the
intonation group and their semantic loading. Possible types of intonation groups in
English. Different systems of graphical notation of intonation.

18. Utterance stress, its types and problems of classification. The interrelation of word-stress
and utterance stress.

19. Speech melody as a subsystem of intonation. Functions of its components. Nuclear tones
in the system of English intonation. .

20. Pausation and tempo in the structure of English intonation. Their functions.

21.Rhythm as a linguistic notion. English speech rhythm. Types of rhythmic units.
Guidelines for teaching English speech rhythm.

22.Phonostylistics as a branch of phonetics; its linkage with other linguistic disciplines.
Extralinguistic factors causing phonetic modifications of speech. Phonetic styles, the
problem of their definition and classification.

23.Main prosodic peculiarities of the conversational phonostyle. Intonation of dialogues
and monologues.

24. The attitudinal function of intonation in the conversational style and the use of emphatic
complex tones.

25. Main prosodic peculiarities of the publicistic (oratorial) phonostyle.

26. Main prosodic peculiarities of the academic (scientific) phonostyle.

27.Main prosodic peculiarities of the informational phonostyle.

28.Main prosodic peculiarities of the Declamatory (Artistic or Belles-letter) phonostyle:
fiction, drama, poetry.

29. Dialectology and dialect studies. The linguistic atlas of England and the United States.
National pronunciation standards of English in the English—speaking countries.
Orthoepic Norms and the choice of the teaching norm.

30. The orthoepic norm of English and its types. Phonetic changes in the present-day
standard English. Regional and social variants in the British English pronunciation.

31. Received Pronunciation and Estuary English as a recent development of standard British
English. The sociolinguistic aspect of Estuary English.

32.Regional types of English pronunciation. Major differences between regional variants of
English pronunciation and Received Pronunciation.

33. American-based pronunciation standards of English. Major differences between General
American and Received Pronunciation on the segmental and suprasegmental levels.

[Ipy BuKOHAHHI 3aBJaHb YM CKIJIAJaHHI ICIIHTY CTYJACHTH 3000B’sA3aHi
JOTPUMYBATHUCS MPABUIT aKaJIEMIYHOT JOOPOYECHOCTI.

VY pa3i BusiBneHHs (HaKTy MOPYIICHHS CTYJEHTOM aKaJeMI4HOI JOOPOUYECHOCTI
0e3nocepeanbo i yac Bukonanass MKP uu ckimananns icnuty BUKIaaad oMy / iid
1 BCIM NPHUCYTHIM Y HaBUaJbHIA ayJUTOpIi MOBIIOMJISIE PO BCTAHOBIICHHS (AKTy
MOPYIIESHHS aKaJIeMIYHO1 I0OPOYECHOCTI, PO3KPUBAE CYTh IILOTO (PaKTy.



Buknamgad BiAmoBigHO 10 BHM3HavueHMX y IIporpami TOro 4u Toro mnpeamera
KpUTEPIiB OLIHIOBAHHS BHCTABIISIE CTYIAEHTOBI, SKHM MOPYIIMB AaKaJAEeMIYHY
nobpouecHictb, 0 (Hynp) OamiB (y 100-OGampHiii mikami) 4Ym/ 1 OIHKY
«HEe3aI0BiIbHOY» Yy 4-0anbHil 3a BuKoHAaHHS MKP uu ckinananns icnuty. He nizHime
HACTYITHOT'O po0OYoro JHS BHKJIaJad MUCBLMOBO 1H(QopMye 3aBijyBaua kadeapu i
nekaHa (pakyiabTeTy mpo (akT MOPYIICHHS aKageMIuHOI JTOOPOYECHOCTI, 0OCTaBUHU
BUSIBJIICHHS IIbOTO (aKTy.

9. IIporpama HaBYAJbLHOI AUCUMILTIHM. TeMaTHYHMI MIaH 3aHATH

HazBu 3MiCTOBHX MOJYJIiB 1 TEM Kinekicts roauu
YChOTO y TOMY YHUCI
n | ¢ | ma6 | imx | cop.
Mopayas 1
3micToBuii MoayJb 1. TeopeTnuHa poHeTHKA aHIJIIICbKOI MOBH
Tema 1 8 2 2 4

doneTHKa SK CydacHa JIHIBICTUYHA HAyKa.
[Tpenmer i 3aBaaHHs OHETHKU

Tema 2 12 2 2 8
DoHOJIOTIS aHTIINCHKOT MOBH.
Tema 3 16 2 2 12

Cucrema ToJIOCHHX 1 MPUTOJIOCHUX aHTIIHCHKOT
MOBH. Moaudikariii 3ByKiB y MOTOIIl MOBJICHHS
Tema 4 12 2 2 8
AKIIEHTHa CTPYKTYypa aHTJIHChKOTO CIIOBA.
CroBecHUI HAroJoC B aHIJIMCHKIN MOBI1
Tema 5 12 2 2 8
Cknan ax ¢yHIaMeHTalIbHAa MOBHA KaTETOPisl.
CrpykTypa cKJaly B aHIJIIHCBhKIN MOBI

Tema 6 16 2 2 12
InTOHAIIHA crcTeMa aHTJIIMCHEKOI MOBH.
DoHOCTHIICTHKA aHTTIHCHKOT MOBH
Tema 7 14 2 4 8
TepuTopianbHa i coliaibHa BapiaTUBHICTb
AHTJIIMCHKOI BUMOBU

YcLoro roinH 90 14 16 60

10. PexomenagoBaHa jiTepaTtypa (y TOMY YHCIIi IHTEPHET-PECYPCH)
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